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Imre 

A magyar szabadságharc eszméjének hódol­
tunk Március Idusán. Az eltiport szabadságharc 
mintha azóta is folytatódna. Egymást váltják az 
m ^ ^ H I W emigrációk. Jut belőlünk min­

denhova, ahol helyet adnak a 
menekülteknek. 

A zsarnokság elleni tiltako­
zás többféleképpen mutatkozik 
meg. A legelterjedtebb példa er­
re, amikor a megkeseredett lé­
lek utolsó tiltakozásul önégetés-
sel hivja fel a figyelmet magá­
ra. Máglyalánggal üzen a né­
peknek, hogy: nézzetek ide, el­

égetem magam, mert megaláztak, sárba tiporták 
emberi méltóságomat! Nem birtam tovább az éle­
tet. A hinduk specializálták magukat a tüzhalál-
ra. Ez aztán mint járvány terjedt a fanatikusok 
között. 

A nagy szabadságharc után igy Ítélte magát 
máglyahalálra Kerényi Frigyes is, Petőfi Sándor 
barátja. A magyar irodalomtörténetben eként jel­
lemzik Kerényi Frigyest: költő, zsépiró, ügyvéd, 
Petőfi rajongó és gazdálkodó . . . 

Kerényi 1849 őszén Abauj-Toma vármegyéből" 
indult el az emigráció útjára. Előzőleg hosszú he­
tekig bujdosott, majd hátizsákjába belegyömö­
szölte holmiját, amely állt egy öltözet ruhából, 
három háziszőttes ingből, amelynek a tetejébe 
tette "Petőfi összes költeményei", 1847-es kiadá­
sát, s ugyancsak egy másik Petőfi-könyvet, "Cip­
ruslombok Etelka sírjáról". Tarsolyában őrizte 
Jlaynau vérbiróságának idéző levelét Pestre, az 
uj épületbe. Ezenkívül 7 aranv font volt összes 
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vagyona. Hamburgban szállt hajóra; első utja 
Londonba vezetett. I t t kaphatta kézhez másik 
költőbarátjának, a hamvai tiszteletesnek, Tompa 
Mihálynak, hozzá irott költeményét. "Levél a ki-
bujdosott barátom után". A drámai költeményből 
azért idézek, mert ma talán még aktuálisabb, 
mint akkor volt. 

"S Te mit mivelsz? mi sors kiséri életed? 
Megadta a remény mivel kecsegtetett? 
Ha hallanád szavam, tudom mit ereznél: 
Szivet cseréljen az, aki hazát cserél." 

Hányszor kisért bennünket is ez a mély gon­
dolat, tartalom, és érzés? Torokelszoritó fájda­
lom, amelyet ugyan ki tud megtenni közülünk: 
Szivet cseréljen az, aki hazát cserél ! . . . 

Kerényi 1849 december első hetében érkezett 
Londonba. Két cím van nála, két eperjesi barátot 
keres, de nem találta őket. Akkor i r t naplójából 
ezt az egy sor idézetet vesszük k i : 

"Jó emberek ritkán vannak." 

Hányszor Írhattuk le mi is ugyanezt? Hány­
szor tapasztalhattuk a jóság teljes hiányát . . . 
Mig rájöttünk arra, hogy az emigrációban nincs 
barát és nincs testvér, csak érdek van. Kerényi 
pénze fogy s végül, hogy ne maradjon hoppon, je­
gyet vált a Liverpoolból induló rozoga Indepen-
denee-re. Az öreg alkotmány 60 napig hányódott 
az óceánon, majd megérkezett New Yorkba. Ke­
rényi minden bizodalmát Ujházy Lászlóba veti, 
aki Kossuth kormányzót képviselte Amerikában. 

Ujházy maga köré gyűjti a menekülteket és 
megalapítja velük az első magyar várost Ameri­
kában, Uj Buda néven. 

Kerényi Frigyes egyik levelében igy jellemzi 
Ujházyt: "Megláttam az ígéret földjét és Ujhá-
zyt, a száműzöttek Mózesét: Lengő szakállal, fla-
nell ingben, mezítláb, kéményt tapasztva. Aztán 
eszméletlenül vágódtam el az uj haza földjén." 

Ujházynak volt egy világszép Klára nevü lá­
nya, aki ágyba fekteti a költőt. "Vért hányt és ek
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sárgaságba esett" — irja egyik barátnőjének, 
megcsípte szegényt a Stregomaya, egy szúnyog, 
amely szárnyasabb és vérmesebb, mint az ottho­
niak. Mérge sorvasztja a vesét, a májat. 10 heti 
fekvés után ülhetett csak ki Kerényi a ház elé, 
ringató székbe . . ." 

Csak jóval később szánja rá magát a költő 
versírásra. Reszkető kézzel rója a betűket a pa­
pírra .Az egyik versének négy sorát bemutatjuk: 

"Csak óriások unokái 
Adhatnak tán még életet, 
És csak Washington népe adhat, 
Ha ad nekünk enyhületet.99 

Milyen érdekes, közös gondolatvilág, mintha 
csak egy mai költő irná, aki hisz, bizik és remél 
Washington népében. Mi már tudjuk, hogy meddő 
ez a bizakodás. Nagyobb gondot akar Washington 
elhárítani a feje felől. Hogy ezekből csak egyet 
említsünk: Sötétedés után félelem nélkül szeret­
ne járkálni az utcán. 

Kerényi a baráti környezetben tucatjával irja 
a verseket. Akadt kiadója is: Dr. Langer, volt 
honvéd törzsorvos kinyomtatja a kötetet, amely -
nek ez a cime: uY^ányuga^jso^íüzér99. 

Kapós lehetett, vagy valami csoda folytán el­
fogyott az egész kiadás. Egyetlen példány sem 
maradt belőle. Roppant nagy kár. Útbaigazításul, 
szolgálhatna a szenvedések megelőzésére. 

Kerényi tovább vándorolt Amerikában. Ereje 
fogytán egyre gyengült, sorvadt benne az élet-
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akarat I r verseket és el is küldi azokat üjháay 
Lászlónak "Egyetlen együttérző testvéremnek a 
bolyongásban." 
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bolyongásban." 

Ujházy közben Texasba költözött és "Sirme-
zők"-nek nevezett farmján, 500 magyar holdon 
töri a földet. Ujházy mikor megkapta Kerénvi 
verseit, meghívást es penzi ís küld a költőnek, 

Ujházy közben Texasba költözött és "Sirme-
zők"-nek nevezett farmján, 500 magyar holdon 
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Ujházy közben Texasba költözött és "Sirme-
zők"-nek nevezett farmján, 500 magyar holdon 
töri a földet. Ujházy mikor megkapta Kerénvi 
verseit, meghívást es penzi ís küld a költőnek, ? 
hogy látogasson el hozza, kerényi el is búcsúzik 
Uj Budától és elindul, erre az utolsó útra. Hogy 

Hp^ ••— 

mi történt vele, senki sem tudta megállapítani. 
Csak annyi bizonyos, hogy eljutott St. Antonio 
városkához, Sirmezőtől négy mérföldnyire. Halá­
losan fáradtan, lelkileg teljesen összetörve, le­
rongyolódva, lemállott lábbeliben, s mikor foly­
tatni készült útját, zápor kapta el, ami elöl az 
erdőben keresett menedéket. Ujházy valami bel­
ső megérzés folytán eléje ment ökrösszekérrel, 
s igy tanuja volt a költő halálának. Ujházy az 
erdő szélén szónégető kemencéket látott. Egyik­
ben másikban még izzott a parázs. Az egyik ilyen 

) kemencében talált rá Kerényi Frigyesre. A feje 
felismerhetetlen volt. Kerényi nadrágzsebei tele 
voltak Írásokkal, de ezeket már nem lehetett k i -

^ betűzni, az eső a papirosokról lemosta a tentát. 
Valamivel szerencsésebb volt nagy költő társa, 

Radnóti Miklós, akit mint munkaszolgálatost lőt­
tek le, de mikor kihantolták, a hátizsákjában ép­
ségben megtalálták verseit. Kerényi Frigyes után 
egy betű sem maradt meg az utókor számára. 
Az önmagát máglyára itelt költő 1852. március 
22-én halt meg. 

Ujházy 1870-ben hunyt el, 72 éves korában. 
Életében senkivel sem közölte, hogy ő földelte 
volna el Kerényi Frigyest, s ha igen, hol temette 
el. San Marco erdőben, vagy pedig hazavitte a 
"Sirmezőre" és ott temette el? Halálában közös 
sorsra jutott nagy barátjával, Petőfi Sándorral. 
Neki sem tudja senki, hol van a sir ja, hol esett el. 
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